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Ah how frotn ymi conld fanry ! ange > 
From y«u s'ill charmmg, sUllthe same, 

Who sees you once, that once ma!/ change, 
Then lests ; iioi fecls Anothec flauie— 

Black eyes are bèaut\f«l, 'tis tiue ; 

Give me tti5 /oieil;, /o«reg /Utie. F- 



Dessoii)^, dan"; I3 maturité ; 
Tons les malheius dans laviellesse, 
Poislapcui (le l'Eteuilfe. 

A- 'lïunsiation liequested. 



FROJÎ- CERVANTES. 
Mofker ' witb watchful eye you strive , 

My freedom to lesUam, 
But know, imless l giturrf myseif, 

Your guard wiU be bat va\n. 
It bas bcen said, and reason's vojce 

Confiims the ancient lay, 
Still wiil confinement's r\gi<j haod, 

Eiiflame the «ish tQ siray. 
X^ove once oppress'd vtiU soon increase. 

And strength snpeiior gain ; 
'Twere better far, believe my voice, 

To give my n ill the rçm. 
For if I do not guard myseif, 

iour guard will be but vain. 
For her who will not gtiard hcrsejf, 

1^0 othPr guaid you'Il find 
Cunningaiid (car will wealçbefound 

To ch'ain the active mmd. 
Tbough l)eathhm)«elf should bar the way, 

His menace l'd disdain, 
Tben, learn, that till I guard myseif, 

Foarguaid ivili sti/1 be vain. 
The raptur'd heart which once has felt, 

A sensé of love's deligjit j 
Plies, like the moth's impetuous wing, 

Tofind the taper^ light- 
A thonsand guaids, a thousand cares, 

W(ll ne'er the will lestiain, 
Forif I do not guard œyself, 

AU other guaids ari» vain. 
Suoh is the ail contiooling force, 

Ot love's resistless storre, 
It gives to beauty''ifaiicst shape, 

The due Chimeia's foi m 
To wax the raeltiiig breast ittoin«, 

Flanie oVi thecheefc is spread , 
With hand o( wool, "-he opes the doot. 

On teit, kbe foc(tsteps tiead. 
Then tiy no more tvith fruilless care 

My vpishes to restrain 5 
for ij 1 do noi gtimd myw/f, 

Your guard will be but vain. 



I.E VER A soit,. 
Lf, «er a «oïl est, a mes yeiij:. 
1,'etre dont le «ci t vaut leanieux^ 
Il 11 a^ aille dans Ujei^nesse 
Il do) l d,iiis la matur-te ; 
11 meuit, enfin, djns l'a viellessc j 
Ail co'mhléxle la volupté. 

Notr« sort c,st bien différent, 
11 yatonjeurs en eiripiiaiit , 
Quelques plaisii s, dans la jeunesse 5 



I diain the rup ol woe eacb night, 

Tothe lastdiop invam ; 
Forwheu Auioia spreads hei lig!«t, 

I Uud It full again. 

CHAN>OM DE MARIF STEWART REINE P'É-« 
COSSE, EN PARTANT DE CALAIS POUR ION» 
DRFS. 

Adieu I Plaisant Pais de France, 
O ma Patrie, lapluscheue I 
Qm anouiut ma jeune enfance. 
Adieu France, adieu mes beaux jours! 
l.a net quedejoint nosamouis, 
]N"a cy de moi que la moitié. 
Une part te reste, elle est tienne j 
Je la fleâ ton amitie. 
Pour que l'autre il tcsouviçnne. 

Trunsialion. 

Adiçu, fair France, faiewell tothee, 
In neardegree, more dear to me, 
Than place of my iiativity ! 

Nnrse ! that hush'd my infant fears, 

1 bathe thy bosom, with my tears, 
And bid faiewell to happy years ! 
Adieu, adieu, this vessel's roi), 
Divides the body from the soûl. 
Fiance keep the hall, well ivorth the 

whole. 

And what sliall then remain with me ? 

Nothiiig «niess thememoiy 

Of what 1 lost, fair France, m thee. 

r- 

,ii better Translatton, 

Ah plea-iantUijdof Fiance, farewell, 

M y oountry dear, 

U hère mauy a year, 
Of eaily yputh, l lov'd tç dwell, 
Faiewell, for ever, happly da'ys ! 
The ship wjiifh parts ou'r loves, conveys 
But half of me, one half behiiid, 

I leave with thee, dear France, toprove 
A token ot our«ndlesslove. 

And biiug the other to-my mind. 

hA NUIT. 

Q NUIT, quetu mesemblez-belle 
Lorsque, sous les voiles épais 
J'allais juier d'être a jamais 
Tlus amoureux, et plUi>iideUe 
Combien je redoutais le joui, 
ÛUand celle que mon ame adore. 
Me permittjltjusqu' a l'atirore, 
J)e lui parler dç mon amom. 
Moins timide alois, n^oins severe,. 
Elit; osait dire, sans louger, 
CE qu'a peine elle osait sentir 
Pes qu'elle voyait la lumieie. 



